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Para sa mga magulang/tagapag-alaga
保護者の皆様へ 
Toyohashi Municipal豊橋市立 　　　　　　　　　School Principal学校長 
Abiso Para sa Handover Drill sa Panahon ng Lindol
引渡し訓練のお知らせ
　 
Sa oras na ang「Impormansyon Tungkol sa Nankai Trough Earthquake」「Special Alert」ay inanunsyo, ang mga estudyante ay dapat umalis ng paaralan kasabay ang mga magulang/tagapag-alaga. Dahil dito, magkakaroon po kami ng drill upang masiguro na masusundo ang mga bata. Hinihiling po namin na ipaalam sa class teacher kung kayo po ay makakasali o hindi sa drill na ito. 
「南海トラフ地震に関する情報」「特別警報」が発表されますと、児童は保護者の引き取りにより下校することになっています。その際、円滑に引渡しができるように、下記のとおり訓練を実施します。ご参加の有無を担任までおしらせください。
1. Petsa 日時   Reiwa令和　　　　Taon年　　　Buwan月　　　Araw日（ 　　　）　　　Oras時　　　Minuto分 
 2. Lugar kung saan susunduin ang bata 引渡し場所
Kung maganda ang panahon: Playground 晴天時 ： 運動場     Kung maulan: Sa bawat classroom 雨天時 ： 各教室  
3. Mga Dapat Gawin/paraan 方法
(1)・Ang mga mag-aaral ay sama-samang lilikas sa playground ayon sa grado. Ang mga magulang/tagapag-alaga 
ay kailangang magtipon sa harap ng mga bata.
・Pagkatapos nang anunsyo, lumapit sa class teacher upang sunduin ang bata.
・運動場に学年ごとにまとまって避難します。 保護者の皆様は、児童に向かい合う形で集まってください。
・放送の案内がありましたら、担任に申し出てお子さんを引き取ってください。 

(2)・Kung maulan, mangyari lamang po na maghintay sa classroom ng inyong anak.
・Magkakaroon ng anunsyo sa loob ng paaralan sa oras ng pagsisimula ng drill. Lumapit sa class teacher upang 
sunduin ang bata. 
・雨天の場合は、各教室でお待ちください。
・校内放送で、引渡し訓練開始の案内をいたしますので、担任に申し出てお子さんを引き取ってください。
4. Mga Karagdaganその他    
(1) Kung hindi kayo makakasali sa araw ng handover drill, ang inyong anak ay uuwi kasama ang grupo pagkatapos 
nito. 
(2) Kung may pagbabago matapos maisumite ang aplikasyon para sa pagsali, bago dumating ang araw ng handover drill, mangyari lamang po na ipaalam sa class teacher. 
(3) Ang application form para sa handover drill na nasa ibaba ay mangyari lamang po na isumite sa class teacher

hanggang sa      (Buwan)     (Araw) (    ). 
（１）当日、引渡し訓練に参加できない場合は、児童は引渡し訓練終了後、方面別に一斉下校します。 
（２）参加申込後、変更がありましたら、事前に担任までお知らせください。
（３）下の引渡し訓練申込書を       月        日（      ）までに、担任に提出してください。 
・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・Gupitin dito  切り取り線　・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・ 
Application Form Para sa Earthquake Drill 
引渡し訓練参加申込書　 
         Gr.年         Sec.組Pangalan ng estudyante 児童名　　　                                                                
Pakibilugan ang alinman sa bilang na 1 o 2
１または、２を○で囲んでください。
                          　　　　　
	Pangalan ng sasali sa 
handover drill na ito
今回の引き取り者の名前
	

	Relasyon sa bata

児童との続柄

	Tatay父           Nanay 母     
Lolo 祖父          Lola 祖母
Iba paその他（　　　　　　　　　　　　）


1. Sasali sa handover drill  
 引渡し訓練に参加します。
2. Hindi makakasali sa handover drill  
引渡し訓練に参加できません.

Pakisabay ang aking anak sa uwian kasama
ang grupo. 
方面別で下校させてください。 
tw1901saigai(2020)

